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 ข้อมูลทั่วไป 
a) โปรดอ่านขอ้มลูที่ส  าคญั ดงัตอ่ไปนี ้เก่ียวกบัความปลอดภยั ในการติดตัง้ และการบ ารุงรกัษา  
B) เครื่องดดูควนันีท้ี่ไดร้บัการออกแบบมาใหส้ามารถใชง้านไดส้องวิธี คือแบบหมนุเวียน หรือแบบดดูอากาศออกดา้นนอก 
ข้อควรระวังเพื่อความปลอดภัย 
a) แรงดนัลม ในสภาพแวดลอ้มในหอ้ง ตอ้งไม่เกิน 4 Pa (4 * 10-5 บาร)์ 
B) หอ้งจ าเป็นตอ้งมกีารระบายอากาศที่เพียงพอเพื่อการท างานอย่างปลอดภยัของ เครื่องดดูควนั 
C) ปฏิบตัิตามกฎหมายทอ้งถิ่น ที่ใชบ้งัคบั ส าหรบัการระบายอากาศภายนอก 
D) เตา้เสียบปลั๊กไฟเครื่องดดูควนัควรใชก้บัเครื่องดดูควนันีเ้ทา่นัน้ 
E) เครื่องดดูควนัตอ้งไดร้บัการท าความสะอาดสม ่าเสมอเพื่อป้องกนัการตดิไฟจากคราบน า้มนับนผิวเครื่องดดูควนั 
F) หา้มปล่อยใหเ้ปลวไฟติดใตเ้ครื่องดดูควนั อนัตรายเครื่องดดูควนัอาจเกิดเพลิงไหมไ้ด ้- บรษิัทจะไม่รบัผิดชอบถึงความเสียหายนี ้

 
ค าเตอืน 
ในบางกรณี เครื่องใชไ้ฟฟ้าอาจจะเป็นอนัตรายไดเ้มื่อ 

A) ไม่ตรวจสอบสถานะของฟิวเตอรท์ี่กรองอลมูิเนียมเครื่องดดูควนั ในขณะท่ีเครื่องท างาน หา้มไมใ่หม้ีคราบน า้มนัสะสม ควรท า
ความสะอาดฟิวเตอรท์ี่กรองอลมูเินียมสม ่าเสมอ 
B) อย่าสมัผสั หลอดไฟหลงัการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้า 
C) อย่าถอดปลั๊กเครื่องดว้ยมือเปียก และ อย่าบิดหรือท าใหส้ายไฟบิดเบีย้วผิดรูป 
D) หา้มท าอาหารโดยใชเ้ปลวไฟ หรือ ท า barbecue 
E) หลีกเล่ียงการท าอาหารท่ีท าใหเ้กิดเปลวไฟเนื่องจากอาจก่อความเสียหายกบัตวักรองและ อาจเกิดอนัตรายจากไฟไหม ้
F) ตรวจสอบอาหารบ่อยครัง้เมื่อมีการทอดอาหาร เพื่อหลีกเล่ียงอนัตรายจากไฟไหม ้
G) ถอด ปลั๊กไฟฟ้า ก่อนที่จะท าการบ ารุงรกัษาใด ๆ 
H) เด็กเล็กตอ้งอยู่ภายใตก้ารก ากบัดแูลของผูใ้หญ่เมื่อใชเ้ครื่องดดูวนั 

 
 
 

 

ข้อควรระวงัเพ่ือความปลอดภัย 
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หากมีท่อระบายดา้นนอก คณุสามารถต่อท่อเครื่องดดูควนัออกตามภาพ (ท่อท่ีสามารถใชไ้ดค้ือท่ออินาเมล ท่อย่นอลมูเินียม หรือ ทอ่ที่
สามารถทนความรอ้นได ้ขนาด 150 มม.) 

 
 
 
1. ก่อนการตดิตัง้เครื่องตอ้งปิดเครื่องและดงึปลั๊กออกจากเตา้เสียบ  
 
 
 
 
2. เครื่องดดูควนัควรมีระยะหา่งจากเตา 65-75cm (20-30 นิว้) ตามภาพ 

3. เมื่อไดท้ าการก าหนดต าแหน่งที่จะติดตัง้เครื่องดดูควนัแลว้ใหเ้จาะรู 6 รู บนผนงั ส าหรบัแขวนปล่องเครื่องดดูควนัและตวั
เครื่องดดูควนั จากนัน้ใหยดึตวัแขวนเครื่องดดูควนัและปล่องเขา้กบัผนงั โดยตวัยึดดา้นในปล่องเครื่องดดูควนัตอ้งอยู่สงูกว่าตวัยดึ
ตวัเครื่อง ตามภาพ 2 

 
4.  ต่อขอ้ต่อปีกผีเสือ้และซีลส่ีเหล่ียมเขา้กบัเครื่องใชส้กรูขนาด ST14*14 มม. 8 ตวัเพื่อยดึขอ้ต่อดดูควนั และต่อท่อย่นดว้ยสกรู
ขนาด ST4*8 ภาพ 4  

การติดตั้ง 

การติดตั้งแบบต่อท่ออกด้านนอก 
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5.  แขวนเครื่องดดูควนับนตวัแขวนและและวางท่อย่นออกนอกผนงั จากนัน้ใหเ้สียบปลั๊กเขา้กบัเตา้เสียบ ตามภาพ 5และ6 

 
6. ปรบัความสงูของปล่องดา้นในใหเ้ท่ากบัตวัแขวนปล่อง และยึดดว้ยสกรู ST4*8 จ านวนสองตวัตามภาพ 7  

 
 

การติดตั้งท่อออกด้านนอก  
ใหป้ฎิบตัิตามขอ้แนะน าต่อไปนีอ้ย่างดีเพื่อการระบายอากาศอย่างมีประสิทธิภาพสงูสดุ  

• ควรใหท้่อสัน้และตรงที่สดุ  

• อย่าลดขนาดท่อหรือทาใหท้่อพบังอ  

• เมื่อใชท้่อย่นใหด้งึขยายท่อย่นจนตงึเพื่อลดการเสียประสิทธิภาพในการส่งแรงลม  
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• หากไม่ท าตามขอ้แนะน าขา้งตน้อาจทาใหป้ระสิทธิภาพการท างานลดลงและเสียงของเครื่องดดูควนัดงัขึน้  

• ช่างผูช้  านาญการควรเป็นผูท้  าการติดตัง้เท่านัน้  

• อย่าต่อท่อระบายอากาศเขา้กบัระบบระบายอากาศที่มีอยู่แลว้ ซึ่งอาจเป็นระบบระบายอากาศของเครื่องใชไ้ฟฟ้าชนดิอื่น 
เช่น ท่อแก๊ส ท่อระบายความรอ้น  

• หากจ าเป็นตอ้ง งอ ท่อย่น ไมค่วรงอท่อมากกวา่ 120ºคณุควร วางท่อแนวนอนหรือท่อควรส่งขึน้จากจดุปล่อยลมและ
ส่งออกนอกกาแพง  

• หลกัการติดตัง้ควรดใูหแ้นใ่จวา่เครื่องดดูควนัตัง้ตรง เพื่อป้องกนัการสะสมของคราบน า้มนั  

• ควรเลือกใชท้่อย่นที่เป็นไปตามมาตราฐานการทนไฟ  
 

 

 
 

 
 

 หากเครื่องดดูควนัไมม่ีปีกผีเสือ้ที่ประกอบแลว้ชิน้นี ้คณุควรประกอบปีกผีเสือ้เขา้ดว้ยกนั 
ในการยึด ผีเสือ้ V-FLAP คณุควร 

• ยึดปีกต าแหน่งที่ 2 ตวัเขา้กบัตวั ต าแหน่งที่ 6 

• เข็มต าแหน่งที่ 3 ควรตัง้ตรงขึน้ 

• แกน หรือ ศนูยก์ลาง ต าแหน่งที่ 4 ควรต่อเขา้กบัรูต าแหน่งที่ 5 บน 

• ท าซ า้กบัอีกขา้ง 
 
 

ข้อควรระวัง  
➢ เพื่อความปลอดภยั ใหใ้ชน้็อตที่มีขนาดเดยีวกบัท่ีระบไุวต้ามคูม่ือเทา่นัน้  

➢ อนัตราย! หากไม่ไดท้ าการยึดหรือต่อเครื่องดดูควนัตามที่ระบบุไวใ้นคู่มือเล่มนีอ้าจก่อใหเ้กดิไฟฟ้าช็อตได ้ 

 
การยึดปีกผีเสือ้ V-FLAP 
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สวิตชแ์บบสมัผสัพรอ้มไฟ LED  

  
 
 
 
1. เม่ือเสียบไฟเขา้เครื่อง ไฟสญัลกัษณข์องทกุปุ่ มจะสว่างขึน้  

2.1            ปุ่ มเปิดเครื่อง  

เม่ือกดปุ่ ม  ดา้นหนา้เครื่องจะเปิดขึน้ ไฟปุ่ มจะสว่างขึน้และเครื่องจะท างานทีร่ะดบัความแรงเบาที่สดุ ไฟปุ่ ม  และ  ไฟ LED ก็จะแสดงเลข “1” ไฟจะ

สว่างขึน้ ไฟปุ่ ม (ปุ่ มลดระดบั) (ปุ่ มเพ่ิมระดบั) (ไฟส่องสว่าง) จะสว่างขึน้ 

กดปุ่ ม  อีกครัง้เพื่อปิดเครื่อง ไฟแสดงบนหนา้จอจะดบัลง และเขา้สู่โหมดรอการรอการท างาน 

2.2 ปุ่ ม (ปุ่ มเพ่ิมระดบั) และ (ไฟส่องสว่าง)จะสามารถใชง้านไดโ้ดยที่ไม่ตอ้งกดปุ่ ม   
เม่ือมีการกดการท างานปุ่ มใดปุ่ มหนึ่ง เครื่องจะท างานตามที่ไดต้ัง้ไว ้(ยกเวน้ฟังชั่นดีเลย)์  

กดปุ่ ม  จะเป็นการปิดเครื่องทนัท ี

3.  ไฟส่องสว่าง 
กดปุ่ มหนึ่งครัง้ไฟปุ่ มจะสว่างขึน้ แลว้ฟังชั่นจะเริ่มท างาน กดปุ่ มอีกครัง้เพื่อหยดุการท างาน ไฟปุ่ มจะดบัลง  

4. กดปุ่ ม (ปุ่ มเพ่ิมระดบั)   
กดปุ่ ม  หนึ่งครัง้ เพ่ือใหม้อเตอรท์ างานดว้ยความแรงระดบัเบาทีส่ดุ หนา้จอจะแสดง “1”  
กดปุ่ ม  อีกครัง้ เพ่ือใหม้อเตอรท์ างานดว้ยความแรงระดบัแรงขึน้ หนา้จอจะแสดง “2” 
กดปุ่ ม  อีกครัง้ เพ่ือใหม้อเตอรท์ างานดว้ยความแรงระดบัแรงที่สดุ หนา้จอจะแสดง “3”  
กดปุ่ ม  อีกครัง้ เพ่ือใหม้อเตอรท์ างานที่ความแรงระดบัแรงที่สดุ  
5. (ปุ่ มลดระดบั) 
กดปุ่ ม (ปุ่ มลดระดบั) เครื่องจะท างานทีค่วามแรงระดบัที่ 1 และลดลงเรื่อยๆตามที่กดปุ่ มลดระดบั หนา้จอจะแสดงสถานะนัน้ๆ 
กดปุ่ ม (ปุ่ มลดระดบั) อีกครัง้เครื่องจะหยดุการท างานและไฟ ปุ่ ม (ปุ่ มลดระดบั) จะดบัลง 

การเร่ิมการใช้งานเคร่ืองดูดควัน 

 

ปุ่ มลดระดบั ปุ่ มลดระดบั ไฟส่องสว่าง Heat Auto-
Clean 

ปุ่ ม/เปิด 
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6.  ฟังชั่นท าความสะอาดมอเตอร ์(heat auto clean) ! 
5.1 กดปุ่ มหนึ่งครัง้ไฟปุ่ มจะสว่างขึน้ แลว้ฟังชั่นจะเริ่มท างาน กดปุ่ มอีกครัง้เพื่อหยดุการท างาน ไฟปุ่ มจะดบัลง สามารถกดปุ่ มซ า้เช่นนี ้และฟังชั่นนี ้
จะท างานต่อเม่ือเครื่องเปิดอยู่เท่านัน้ 
5.2 ขณะที่ฟังชั่นนีท้  างาน เครื่องจะรอ้นขึน้เป็นเวลา 9 นาที จากนัน้จะหยดุอตัโนมตัิ มอเตอรเ์ครื่องจะท างานต่อที่ก าลงัแรงสดุเป็นเวลา 60 วินาที
จากนัน้จะหยดุเองอตัโนมตัิ   เม่ือฟังชั่นนีห้ยดุท างาน ไฟปุ่ มก็จะดบัลง 
7.  โหมดการเปิดเครื่องดว้ยเซ็นเซอร ์(Gesture sensor mode) 
7.1  ใหโ้บกมือจากซา้ยไปขวาเพ่ือเครื่องดดูควนัท างาน ในระยะไม่ห่างเกิน 8 ซม จากหนา้เซ็นเซอร ์เครื่องจะท างานที่ระดบัเบาทีส่ดุ และหนา้จอจะ
แสดง “1” ไฟจะสว่างขึน้       

ไฟปุ่ ม (ปุ่ มลดระดบั) ไฟปุ่ ม (ปุ่ มเพ่ิมระดบั) และ (ไฟส่องสว่าง)จะสว่างขึน้ ใหโ้บกมือจากซา้ยไปขวาอีกครัง้ เร่ือยๆเพ่ือเพ่ิมระดบัความ
แรง หนา้จอจะแสดงระดบัความแรงตามที่ตัง้ไว ้ 

ไฟปุ่ ม (ปุ่ มลดระดบั) ไฟปุ่ ม (ปุ่ มเพ่ิมระดบั) (ไฟส่องสว่าง)และไฟปุ่ ม  จะยงัสว่างอยู่ 
ใหโ้บกมืออีกครัง้เพื่อใหเ้ครื่องท างานที่ความแรงระดบัสงูสดุ  
7.2 การโบกมือจากซา้ยไปจะเป็นการละระดบัความแรงลง  

ไฟปุ่ ม (ปุ่ มลดระดบั) ไฟปุ่ ม (ปุ่ มเพ่ิมระดบั) (ไฟส่องสว่าง)และไฟปุ่ ม  จะยงัสว่างอยู่ 
หนา้จอจะแสดงระดบัความแรงตามทีต่ัง้ไว ้
หากไม่มีการเรง่ระดบัใดๆ เครื่องจะเขา้สู่โหมดรอการท างาน  
7.3 หากไม่มีการท างานใดๆ เป็นเวลา 2 นาที เซ็นเซอรจ์ะเขา้สู่โหมดรอการท างาน หากมีการโบกมือไปมาที่หนา้จอเป็นเวลา 5 วินาที หรือกดปุ่ มใด
ใหเ้ครื่องท างาน ฟังชั่นเซ็นเซอรก์็จะกลบัมาท างานอีกครัง้ 
 
 

                          
 

ปัญหา สาเหต ุ แนวทางแก้ไข 

ไฟเครื่องตดิแต่มอเตอรไ์ม่
ท างาน  

สวิสชม์อเตอรปิ์ดอยู ่ กดเลือกระดบัความแรงมอเตอร ์
ไฟสวิสชเ์ลือกระดบัความแรงมอเตอรเ์สีย ติดต่อผูจ้  าหน่าย 
มอเตอรเ์สีย ติดต่อผูจ้  าหน่าย 

ไฟเครื่องไม่ตดิและมอเตอร์
ไม่ท างาน 

ฟิวสข์าด เปล่ียนฟิวส ์

สายไฟหลวมหรือไม่ไดเ้สียบเขา้กบัเตา้เสียบ เสียบสายไฟเขา้กบัเตา้เสียบใหม่  

พบคราบน า้มนัรั่ว 
วาวล์หรือท่อส่งถกูตดิตัง้ไม่ดี 

น าท่อออกและตดิตัง้ใหม่ และเชื่อมกบัขอ้ต่อ
ต่างๆใหถ้กูตอ้ง 

มีรูรั่วจากขอ้ต่อตวั U  ถอดขอ้ต่อตวั U และติดตัง้ใหม ่

ไฟไม่ท างาน ไฟเสีย เปล่ียนหลอดไฟใหม ่

การแก้ปัญหาเบือ้งต้น 
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ก าลงัแรงดดูไม่แรง 
ระยะทางท่อส่งอากาศกบัช่องระบายอาจยาว
เกินไป 

ต่อท่อใหม ่

เครื่องดดูควนัเอียง น็อตยึดหรือตวัยึดไมแ่น่น ยึดน็อตใหแ้น่น 

 

 
 
 

 
 

ข้อควรระวัง: 
• โปรดดงึปลั๊กเครื่องออกจากเตา้เสียบก่อนการบ ารุงรกัษาหรือท าความ

สะอาดเครื่องทกุครัง้  

• พืน้ผิวเครื่องดดูควนังา่ยต่อการโดนขีดข่วน และการกดักรอ่น โปรด
ปฎิบตัิตามขอ้แนะน าเพื่อป้องกนัความเสียหายที่อาจเกิดขึน้ 

   ท่ัวไป: 
• การท าความสะอาดและดแูลรกัษาควรท าเมื่อเครื่องดดูควนัเย็นลงแลว้  

• หลีกเล่ียงการใชผ้ลิตภณัฑท์ี่เป็นกรดหรือด่าง (น า้มะนาว น า้สม้สายช ูetc) 
 

 

 
 

ควรท าความสะอาดสแตนเลสบอ่ยๆ (ทกุอาทิตย)์ เพื่อใหเ้ครื่องดดูควนัมีอายกุารใชง้านท่ียืนยาว  ท าความสะอาดดว้ยผา้
แหง้ สามารถใชน้ า้ยาท าความสะอาดส าหรบัสแตนเลสได ้
ข้อควรจ า 
ใหเ้ชด็พืน้ผิวสแตนเลสตามลาย เพื่อป้องกนัไม่ใหเ้กิดรอย 
พืน้ผิวแผงควบคมุ 
ควรท าความสะอาดแผงควบคมุดว้ยผา้หมาดชบุน า้สบู่ โปรดดใูหม้ั่นใจว่าผา้ที่ใชส้ะอาดและบีบน า้ออกอยา่งดีแลว้  ใหใ้ช้
ผา้แหง้เพื่อเชด็ท าความสะอาดความชืน้ หรือ คราบน า้ที่ติดอยู่บนพืน้ผิวทกุครัง้ 

ส่ิงส าคัญ: 
โปรดใชน้ า้ยาท่ีไม่มฤีทธ์ิกดักรอ่น ใหใ้ชน้ า้ยาอ่อนๆเท่านัน้ น า้ยาท าความสะอาดภายในบา้นอาจท าใหพื้น้ผิวสแตนเลสเป็น

ข้อควรระวงั  
➢ เพื่อความปลอดภยัการซ่อมบ ารุงเก่ียวกบัระบบไฟฟ้าควรท าตามกฏ ขอ้บงัคบั ของทอ้งถิ่น ควรตดิต่อ ศนูยซ์่อมก่อนการ

ซ่อมบ ารุง โปรดดงึปลั๊กออกทกุครัง้ก่อนเปิดดา้นในเครื่อง 

 

การดูแลรักษาและท าความสะอาด 

สแตนเลสสตีล 
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คราบ เป็นรอย หรือท าใหโ้ลโกซ้ีดจาง บรษิัทจะไม่รบัผิดชองถงึความเสียหายจากการใชน้ า้ยาผิดประเภทนี ้ 
 

 
 

ฟิวเตอรส์ามารถท าความสะอาดดว้ยการเช็ดและขดัออกเบาๆ ดว้ยแปรงอ่อนนุ่มและน า้ยาลา้งจานอ่อนๆ อย่าใชแ้รงใน
การขดั เนื่องจากฟิวเตอรอ์าจถกูท าลายได ้(น ามาตากใหแ้หง้ดา้นนอก) 

ฟิวเตอรค์วรน ามาท าความสะอาดแยกกบัจานชามและชอ้นสอ้ม หากน าเขา้เครื่องลา้งจาน ไม่ควรใส่น า้ยารนิสเ์อด 
 

 
 

ใส่ฟิวเตอรต์ามขัน้ตอนตอ่ไปนี ้
• ใหว้างฟิวเตอรใ์หต้รงกบัช่องดา้นล่างเครื่องดดูควนั 

• กดปุ่ มตวัล็อกฟิวเตอร ์

• ปล่อยปุ่ มตวัล็อกฟิวเตอร ์

• ท าตามขัน้ตอนนีส้  าหรบัการน าฟิวเตอรอ์อก 

 

 
 

 
 

• เครื่องดดูควนัจะมีถว้ยรองน า้มนั ซึ่งเป็นตวัรบัน า้มนัท่ีระเหยขึน้จากการท าอาหาร 

• คณุจ าเป็นตอ้งเทคราบน า้มนัในถว้ยออก เมื่อน า้มนัเต็มประมาณ 2/3  ของถว้ย 

• สามารถน า้ถว้ยน า้มนัออกไดโ้ดยการ ดงึถว้ยน า้มนัเขา้หาตวัเพื่อใหถ้ว้ยหลดุออกจากเครื่องดดูควนั 

• ทิง้น า้มนัทิง้และลา้งท าความสะอาดถว้ย แลว้เช็ดใหแ้หง้ 

• ดใูหม้ั่นใจว่าถว้ยรองน า้มนันีแ้หง้สนิทก่อนประกอบเขา้เครื่องดดูควนั 

ฟิวเตอรก์รองน ้ามัน 

 

การใส่ฟิวเตอรก์รองน ้ามัน 

 

ข้อควรระวัง  
• โปรดดใูหม้ั่นใจวา่ฟิวเตอรล็์อกกบัตวัยดึดีแลว้ ไม่เช่นนัน้ฟิวเตอรอ์าจหลดุออกจากต าแหน่งและสรา้งความเสียหายกบั

เครื่องได ้

• แรงดดูเครื่องจะลดลงเมื่อใส่คารบ์อนฟิวเตอร ์

 
การใส่ถ้วยรองน ้ามัน 

มัร 
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ส าคัญ: หา้มใชง้านเครื่องโดยที่ไม่ไดใ้ส่ถว้ยรองน า้มนั 
 

 
 

ส าคัญ  หลอดไฟควรไดร้บัการเปลี่ยนโคยผูจ้  าหน่าย หรือผูท้ี่ไดร้บัการแต่งตัง้จากผูจ้  าหน่ายเท่านัน้ 
 โปรดปิดเครื่องทกุครัง้ก่อนการซ่อม หรือ ท าความสะอาดเครื่อง  ดใูหม้ั่นใจว่าเครื่องนัน้เย็นลง

แลว้ก่อนสมัผสัโดนเครื่อง 
 ควรใส่ถงุมือหรือใชผ้า้เม่ือสมัผสัโดนหลอดไฟ เพ่ือยืดอายหุลอดไฟ 
 

การเปลี่ยนหลอดไฟ LED 

• ปิดเครื่องและดกึปลั๊กออกก่อนทกุครัง้ที่ตอ้งการเปล่ียนหลอดไฟ 

• รอใหห้ลอดไฟเย็นลงก่อนท าการเปล่ียน 

• น าตะแกรงกรองน า้มนัและรางรองน า้มนัออก 

• หากล่องไฟ และไขสกรูออก น าฝาปิดออก หากมีฝาปิดดา้นในกใ็หน้ าออกดว้ยตามภาพ 9 และ 10 

• ใชไ้ขควงในการน าสกรูที่หลอดไฟออก ถอดฐานหลอดไฟที่เป็นยางออก และสายไฟเคเบิลออก จากนัน้เอาหลอดไฟ
ออก เพื่อน าหลอดใหม่เปล่ียนและขดัน็อตกลบัเขา้ที่เดิมเมื่อเปลี่ยนเสรจ็เรียบรอ้ยแลว้ ตามภาพ  11 

• DSS-3.5/65-S-320/45.2   

• ประเภทไฟ LED– หลอดไฟเหลีย่ม  

• ก าลงัไฟของหลอดไฟ: 1×3.5 W  

• ก าลงัไฟเขา้: DC 12V 

 

 

 

การเปลี่ยนหลอดไฟ 
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เครื่องหมายนีค้ือสญัลกัษณก์ารเลือกลกัษณะการทิง้สินคา้ ผลิตภณัฑน์ีห้า้มน าไปทิง้ตามถงั
ขยะทั่วไปในครวัเรือน แตต่อ้งไดร้บัการท าลายอยา่งถกูตอ้งตาม Directive  2012/19/EU 
จากนัน้จะถกูน าไปรีไซเคิล หรือแยกชิน้ส่วนเพื่อลดผลกระทบต่อสิง่แวดลอ้ม ผลิตภณัฑ์
อิเลคทรอนิคสอ์นัตรายต่อส่ิงแวดลอ้มและสขุภาพมนษุยเ์นื่องมาจากส่วนประกอบของ
สารเคมีอนัตราย โปรดตดิต่อรฐัสว่นภมูิภาคของท่านเพื่อสอบถามขอ้มลูเพิ่มเติม 

 

ข้อบังคับต่อไปนีส้ าคัญต่อการรักษาส่ิงแวดล้อม (เช่น การประหยัดการใช้พลังงานในการ
ท าอาหาร) 
 
 
 

 
This manual explains the proper installation and use of your cooker hood, please 
read it carefully before using even if you are familiar with the product. The 
manual should be kept in a safe place for future reference. 
 
Never to do: 

• Do not try to use the cooker hood without the grease filters or if the filters 
are excessively greasy! 

• Do not install above a cooker with a high level grill. 

• Do not leave frying pans unattended during use because overheated fats or oils might catch fire. 

• Never leave naked flames under the cooker hood. 

การรักษาส่ิงแวดล้อม 

SAFETY INSTRUCTION 
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• If the cooker hood is damaged, do not attempt to use. 

• Do not flambé under the cooker hood. 
CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking appliances. 

• The minimum distance between the supporting surface for the cooking vessels on the hob and 
the lowest part of the cooker hood. (When the cooker hood is located above a gas appliance, this 
distance shall be at least 65 cm) 

• The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from appliances 
burning gas or other fuels. Range hoods and other cooking fume extractors may adversely affect 
the safe operation of appliances burning gas or other fuels (including those in other rooms) due 
to back flow of combustion gases. These gases can potentially result in carbon monoxide 
poisoning. After installation of a range hood or other cooking fume extractor, the operation of 
open flued gas appliances should be tested by a competent person to ensure that back flow of 
combustion gases does not occur. 

 
Always to do: 

• Important! Always switch off the electricity supply at the mains during installation and 
maintenance such as light bulb replacement. 

• The cooker hood must be installed in accordance with the installation instructions and all 
measurements followed. 

• All installation work must be carried out by a competent person or qualified electrician. 

• Please dispose of the packing material carefully. Children are vulnerable to it. 

• Pay attention to the sharp edges inside the cooker hood especially during installation and cleaning. 

• Make sure the ducting has no bends sharper than 90 degrees as this will reduce the efficiency of 
the cooker hood. 
Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may 
result in electrical hazards. 

• Warning: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected. 
 
Always to do: 

• Always put lids on pots and pans when cooking on a gas cooker. 

• When in extraction mode, air in the room is being removed by the cooker hood. Please make sure 
that proper ventilation measures are being observed. The cooker hood removes odours from 
room but not steam. 

• There shall be adequate ventilation of the room when the cooker hood is used at the same time 
as appliances burning gas or other fuels. 

• Cooker hood is for domestic use only. 
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• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard. 

• If This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision. 

 
 

Always to do: 

• Caution: The appliance and its accessible parts can become hot during operation. Be careful to 
avoid touching the heating elements. Children younger than 8 years old 

 

 

INSTALLATION 

If you have an outlet to the outside, your cooker hood can be connected as below picture by 
means of an extraction duct (enamel, aluminum, flexible pipe or non-flammable material with 
an interior diameter of 150mm) 

 
1.Before installation, turn the unit off and unplug it from the outlet.  

 
2.The cooker hood should be placed at a distance of 65~75cm above the cooking surface 

for best effect. See Pic 1. 

INSTALLATION 

 Installation with the outside vent  
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3. After confirming the installation height and location of the installation holes, drill 6 

installation holes on the wall with plugs inserted in. Then fix the inside chimney bracket 
and hook on the wall. Ensure to keep the hood level. The position of the inside chimney 
bracket are the highest position of the inside chimney. See Pic2. 
 

4.  Fix the outlet and seal ring to the hood body with 8 pcs screw ST4*14mm, See Pic 3. 
Fix the expansion pipe with 2 pcs screw ST4*8mm, see Pic 4. 

           
 

5. Hang the hood body on the hook and lay the expansion pipe out of the room. Then plug 
the power cord into the power socket at the same time. See pic 5 and pic 6. 

          
 
6. Adjust the height of the inside chimney to the position of the inside chimney bracket and 

fix on it with 2pcs ST4*8mm screws. 
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HINTS FOR EXHAUST DUCT INSTALLATION 
The following rules must be strictly followed to obtain optimal air extraction: 
• Keep expansion pipe short and straight. 
• Do not reduce the size or restrict the expansion pipe. 
• When using the expansion pipe always install the pipe pulled taut to minimize pressure 
loss. 
• Failure to observe these basic instructions will reduce the performance and increase noise 
levels of the cooker hood. 
• Any installation work must be carried out by a qualified electrician or competent person. 
•Do not connect the ducting system of the hood to any existing ventilation system which is 
being used for any other appliance ,such as warmer tube, gas tube , hot wind tube. 
•The angle of the bend of the expansion pipe should not be less than 120º; you must direct 
the pipe horizontally, or, alternatively, the pipe should go up from the initial point and should 
be led to an outer wall. 
•After the installation ,make sure that the cooker hood is level to avoid grease collection at 
on end. 
•Ensure the expansion pipe selected for installation complies with relevant standards and is 
fire retardant. 

 
    

WARNING:

 

➢ For safety reason, please use only the same size 
of fixing or mounting screws which are 
recommended in this instruction manual. 

➢ Failure to install the screws or fixing device in 
accordance with these instructions may result in 
electrical hazards. 
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If the cooker hood does not have an assembled V-flap 1, you should mount the half-parts to its 
body. The images only show an example of how to mount the V-flap, because the outlet may vary 
according to different models and configurations. 
To mount the V-flap 1 you should: 
• Mount two half-parts 2 into the body 6; 
• the pin 3 should be top oriented; 
• the axis 4 should be inserted into the holes 5 on the body; 
• repeat all the operations for the 2nd half-part. 
 

 
  
 
 

                          

 
LED touch control has five buttons, see above picture. 

 (Decrease),  (Increase),  (Lamp),  (Heat auto clean),  (Power) 
 
1.  Power-on: After connecting the cooker hood to the main supply, the backlight of button 

 WARNING 

• For safety reason, please use only the same size of fixing or mounting screws which are 
recommended in this instruction manual. 

• Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in 
electrical hazards. 

 

MOUNTING OF THE V-FLAP 

 

START USING YOUR COOKER HOOD 
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will turn on, output will be closed and the cooker hood will enter into stand-by mode. 
 

2.  (Power) button: 

2.1Press  (Power) button, the indicator light of button will be on ,the hood will work at 
low speed and LED will display “1”, the light will lit on. The indicator light of the buttons  

(Decrease),  (Increase) and  (Lamp) will be on. Press  (Power) button again, the 
indicator lights of button will be off, the cooker hood will be switched off and enter stand-by 
mode , and runs by circle. 

2.2The  (Increase)button and  (Lamp) button could be operated without pressing the 

 (Power) button. When a certain function button is pressed, the hood operates at that 

function status(excluded for delay function). Press  (Power) button under any status, the 
cooker hood will be switched off without any functions. 
 

3.  (Lamp) button: 

Press  (Lamp) button once, the light will be on, and the indicator lights of lamp and 
power button will lit on. Press again, the lights will be off. And it runs circularly. 
 

4.  (Increase) button: 

4.1  Press  (Increase) button, the backlight of button will be on, the cooker hood starts to 
work at low speed. The LED display will show “1”, 

4.2  Press  (Increase) button again when it is working at low speed, the cooker hood will 
work at mid speed and the LED display will show “2”, 

4.3 Press  (Increase) button again when it is working at mid speed, the cooker hood will 
work at high speed and the LED display will show “3”. 

4.4  Press  (Increase) button again when it is working at high speed, the cooker hood 
will still work at high speed. 

 
5.  ( Decrease) button 
Press  (Decrease) button, the cooker hood will decrease one speed, and the display will 
show the current working speed. When press  (Decrease) button again when it is 
working at the low speed, the cooker hood will turn off and the indicator light of the  
(Decrease) button will be off. 
 

6.  (Heat auto clean) button: 
6.1  Press the heat auto clean button once, indicator light will light up. And the heat auto 
clean function is activated. Press this button again will exit the function, indicator light will 
be off and runs by circle. 
 
6.2 Every time when the heat auto clean function is activated: the hood will heat up for 
9mins first, then stop heating automatically, and the motor will work at high speed for 60S 
before switching off. Meanwhile, the hood will exit heat auto clean function and indicator 
light will be off. 
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7. Gesture sensor mode: 
7.1  Wave your hand from left to right once within 8 cm from the front of the sensor, the 
cooker hood will start to work at low speed and the LED display will show “1”.The light will lit 

on. The indicator lights of the buttons  (Power)  (Increase) ,  (Decrease)and  
(Lamp) will be on. Wave your hand from left to right again, the cooker hood works at mid 
speed and the LED display will show “2”. Wave your hand in the same direction as above 
for another time, the cooker hood works at high speed and the LED display will show 

“3”.The indicator light of  (Increase) will be off, and the indicator light of the buttons  

(Lamp) ,  (Decrease),  (Power) will keep bright. Wave your hand in the same way 
again when the hood works at the highest speed, the hood will work at the same speed. 
 
7.2  When wave your hand from right to left once, the cooker hood will shift to a lower 
speed. When the hood work at high speed, wave your hand from right to left, the hood will 

switch to mid speed. The backlight of the  (Decrease) button,  (Increase) button, the 

 (Lamp) button and (Power) button will be on. When the hood work at mid speed, 
wave your hand from right to left, the hood will switch to low speed, and the LED display will 
show current speed level. If continuously reducing to no speed, the backlight will be off and 
all the function operation of the hood will not be available. The hood will then enter standby 
mode. The above steps can be operated repeatedly. 
 
7.3  If without any operation for function keys in 2 minutes, the gesture sensor will enter 
sleeping mode. It will need to lift your hand in front of the sensor for 5S or operate any key 
to activate the gesture sensor again. The gesture function can be operated only when it has 
been activated. 
 
 

 
 

Fault Possible Cause Solution 

Light on, but motor 
does not work 

Fan switch turned off Select a fan switch position. 

Fan switch failed Contact service center. 

Motor failed Contact service center. 

Light does not work, 
motor does not work 

House fuses blown Reset/Replace fuses. 

Mains power cable is loose or 
disconnected 

Refit mains power cable to power 
outlet. 
Switch power outlet on. 

Oil leakage 

One way valve and the outlet are 
not tightly sealed 

Take down the one way valve and 
seal with sealant. 

Leakage from the connection of 
chimney and cover 

Take chimney down and seal. 

TROUBLE SHOOTING 
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Lights not working Broken or faulty bulbs 
Replace bulbs as per this 
instruction. 

Insufficient suction 
The distance between the cooker 
hood and the gas top is too far 

Refit the cooker hood to the correct 
distance. 

The Cooker hood 
inclines 

The fixing screw is not tight 
enough 

Tighten the hanging screw and 
make it horizontal. 

    

 
 

 
 

CAUTION: 

• Before maintenance or cleaning is carried out, the cooker 
hood should be disconnected from the mains power 
supply. Ensure that the cooker hood is switched off at the 
wall socket and the plug removed. 

• External surfaces are susceptible to scratches and 
abrasions, so follow the cleaning instructions to ensure the 
best possible result is achieved without damage. 

   GENERAL: 

• Cleaning and maintenance should be carried out with the appliance cold especially when 
cleaning.Avoid leaving alkaline or acid substances (lemon juice, vinegar etc.) on the surfaces. 

 

  
 
The stainless steel must be cleaned regularly (e.g.weekly) to ensure a long life expectancy.Dry 
with a clean soft cloth. A specialized stainless steel cleaning fluid may be used. 

 
IMPORTANT:  
Ensure that wiping is done along with the grain of the stainless steel to prevent any unsightly 
crisscross scratching patterns from appearing. 
 

CONTROL PANEL SURFACE 
The inlay control panel can be cleaned using warm soapy water. Ensure the cloth is clean and 
well wrung before cleaning. Use a dry soft cloth to remove any excess moisture left after 
cleaning. 

 

CAUTION! 
Any electrical repairs to this appliance must conform to your local, state and federal laws. Please 
contact the service centre if in any doubt before undertaking any of the above. Always 
disconnect the unit from the power source when opening the unit. 

 

MAINTENANCE AND CLEANING 

STAINLESS STEEL 
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IMPORTANT: 
Using neutral detergents and avoid using harsh cleaning chemicals, strong household 
detergents or products containing abrasives,as this will affect the appearance of the appliance 
and potentially remove any printing of artwork on the control panel and will void manufactures 
warrantee. 

 

 
 
The mesh filters can be cleaned by hand. Soak them for about 3 minutes in water with a mild 
detergent and then brush it gently with a soft brush. Do not apply too much  
pressure so as to avoid any damage to it . (Leave to dry naturally out of direct sun light) 
 
Filters should be washed separately to crockery and kitchen utensils. It is advisable not to use 
rinse aid. 
 

 
• To install filters for the following four steps: 
- Angle the filter into the slots at the back of the hood. 
- Push the button on the handle of the filter. 
- Release the handle once the filter fits into a resting position. 
- Repeat to install all filters. 

 

 
 

 
 

 
 

GREASE MESH FILTERS 

 

INSTALLING GREASE FILTERS 

 

BULB REPLACEMENT  

 

 NOTE:  
• Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and cause danger. 

• When activated carbon filter attached, the suction power will be lowered 
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IMPORTANT  • The bulb must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons. 

• Always switch off the electricity supply before carrying out any 
operations on the appliance. When handling bulb, make sure it has 
completely cooled down before any direct contact with hands 

• When handling bulbs hold with a cloth or gloves to ensure 
perspiration does not come in contact with the bulb as this can reduce 
the life of the bulb. 

 
Note: 

• Before changing the lights, make sure that the appliance is turned off and unplugged. 

• Protect against danger when changing lights, such as wearing gloves. 
 

Changing the lights: 
• Remove the oil cup and baffle filter. Then remove the whole machine as in the previous 

installation method. 

• Use a screwdriver to remove the screws, see Pic 9 and Pic 10. And then remove the top 
cover plate. 

• Use a screwdriver to remove the screws that secure the lamp, unplug the terminal rubber 
base on the connecting wire, and then remove the lamp for replacement, see Pic 11. 

• Apply the reverse procedure to reinstall the light. 
• ILCOS D code for this lamp is: DSS-3.5/65-S-320/45.2   

– LED modules– rectangle lamp  
– Max wattage: 1×3.5 W  
– Voltage range: DC12V 
– Dimensions: 
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This product is marked with the symbol on the selective sorting of waste 
electronic equipment. This means that this product must not be disposed 
of with household waste but must be supported by a system of selective 
collection in accordance with Directive  2012/19/EU. It will then be 
recycled or dismantled to minimize impacts on the environment, electrical 
and electronic products are potentially dangerous for the environment and 
human health due to the presence of hazardous substances.For more 
information, please contact your local or regional authorities. 

 
NOTE: 

The following shows how to reduce total environmental impact (e.g. energy use) of the cooking 
process). 

(1) Install the cooker hood in a proper place where there is efficient ventilation. 
(2) Clean the cooker hood regularly so as not to block the airway. 
(3) Remember to switch off the cooker hood light after cooking. 
(4) Remember to switch off the cooker hood after cooking. 

 

INFORMATION FOR DISMANTLING  
Do not dismantle the appliance in a way which is not shown in the user manual. The appliance 
could not be dismantled by user.  At the end of life, the appliance should not be disposed of 
with household waste.  Check with your Local Authority or retainer for recycling advice. 

ENVIRONMENTAL PROTECTION 


